
Глава 8

Когда солнце спустилось к подножию горы, она, наконец, добралась до ворот имения семьи Е.

Огромные ворота были запечатаны, и знак был виден для пришедших посетителей. Тишина в
окружении была ужасной, в отличие от сцены бесконечного потока людей в последние дни.

Е Цинли беспрерывно стучала на протяжении какого-то времени по огромной двери, и толстяк
с головой, как у свиньи, выглянул.

Его зовут Го два, он был ребенком, которого мадам Го привела из своего дома, и теперь он
является привратником Поместья Е. Более того, он также самый дорогой племянник мамы Го.
Он человек, который слишком переутомлялся с женщинами каждый день.

Таким образом, в это время на его лице ясно видно пять отпечатков пальцев, половина его
головы раздулась, избит и измотан.

Он взглянул на Е Цинли и нетерпеливо закричал: «Чего ты хочешь, проклятая маленькая
оборванка, если ты не уйдешь, я изобью тебя палкой!»

Голос Цинли ухмыльнулся. «У тебя нет глаз, кого ты называете нищей!»

Го два присмотрелся и подошел. Когда он посмотрел на нее, он был очень шокирован и
закричал: «Ты... ты, ничтожество семьи Е...».

«Наглый!»

Лицо Цинли изменилось, она бросилась вперед, подняла руку и изо всех сил сильно ударила
его по лицу.

Хотя она ожидала худшего возможного положения «самой себя» в имении, но она все еще не
ожидала, что ситуация молодой мисс в семье была настолько несчастной и трагичной, что
даже привратник может бесполезно запугивать ее.

Если она не сможет иметь дело с кем-то, кто имеет такую роль, они не смогут общаться позже!

Шлепок по его лицу заставил Го два увидеть звезды в глазах, он повернулся на триста
шестьдесят градусов, прежде чем остановился.

Он разозлился и подсознательно поднял руку, чтобы ответить: «Ты, неряшливая сука...».

Его ладони были на полпути к ее лицу, когда он внезапно обнаружил, что половина его тела
онемела. Слова не могли даже вырваться из его уст. Перед ним стояла Е Цинли, и в этот
момент ее глаза излучали страшное сияние.

«Я первая младшая мисс семьи, как ты думаешь, ты на самом деле осмелишься остановить
меня?»

Все тело Го два дрожало и инстинктивно сосредоточилось на второй половине слов, которые он
услышал.

Выражение глаз Е Цинли, ее страшный взгляд, заставили его захотеть содрогнуться. Он
запнулся и сделал несколько шагов назад, когда она забыла и продолжила путь.



Е Цинли презрительно посмотрела на него, она сделала большой шаг вперед и вошла.

Го два был ошеломлен на мгновение, он быстро закрыл ворота, обернулся, и, как табачный дым
побежал к заднему двору.

Е Цинли поднялась и пошла к своему внутреннему двору, за ней следовали странные взгляды,
она закрыла глаза на них.

Она жила во дворе в северо-западном углу усадьбы Е, это было самое отдаленное место в
имении. После вопроса с Го два у ворот и того факта, что ее тело ранено и нуждается в
восстановлении, она отправилась в свой заброшенный двор.

Это место было пустынным и необитаемым, сорняки и травы стали густыми, даже слуга не
захотел прийти.

Однажды, Е Цинли также нашла здесь змею!

Разумеется, господин Поместья Е, Е Чжунтай, не заботится об этих вопросах.

Он уже проигнорировал и пренебрег своей дочерью.

...............

Недавно она вошла во внутренний двор, услышав быстрые шаги.

Разъярённые старые лица пяти или шести служанок мамок угрожающе появились перед ее
глазами.

Е Цинли, сразу поняла, что тот, кто их возглавлял, была одной из самых могущественных мам
Мадам Го.

В это время она коснулась своего жирного лица, ее жиры округлились, когда она рассмеялась
и усмехнулась: «Эй, большая девочка, как ты посмела вернуться?»
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